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Nin chabtal an dhutsadh úw xi
abtsin kʼal na Pablo an belomtsik

xi
Tesalónika

Na Pablo ani nin juniktsik in dhutsuntsal an
belomtsik xi Tesalónika

1 Nanáꞌ, xu bij Pablo, junax kʼal na Silbano
ani na Timoteo, tu dhutsuntsaltsik jechéꞌ an
ti úw, kidháblábtsik xi kʼwajíl Tesalónika, xi
kʼwajatichtsik xoꞌ juniniꞌkʼi kʼal naDios anTátaꞌláb
ani kʼal an Ajátikláb Jesukristo. 2 Ka bachʼwaltsik
an alwaꞌtaláb ani an kʼijidhtaláb xi tál ba ni Tátaꞌ
Dios ani ba ni Ajátik Jesukristo.

Na Dios neꞌech kin lújundhaꞌ an walablomtsik
tam ka tsích na Kristo

3 Kidháblábtsik, yejat ki pidhál echʼekʼi ti jal-
bintsixtaláb na Dios kʼal tatáꞌtsik ta kwenta, kom
anchanꞌ tin tomnál. Abal tsudhél u tajkʼanal a
beláltsikmásanAjátiklábaniexomakóꞌyaltsikmás
i kʼánídháxtaláb jún ani jún. 4 Jaxtám wawáꞌ i tʼilál
tʼajat kʼal yantam i kulbétaláb tin tamét xi kʼeꞌet
an belomtsik xan ti teye tatáꞌtsik. I tʼiltsal xan ta
belomtsik ani xan ti jeye ta koꞌoltsik an chaꞌattaláb
tam a kuxyal xowaꞌkichkʼi i yajtsiktaláb ani tam i
atʼnal jeye. 5Kʼal jechéꞌ, naDios in xalkʼálabal ejtal
lujat xowaꞌ in tʼajál. Pos Jajáꞌ ti chuꞌtal ke in tomnál
ki kʼwajaytsik takʼnélkʼal Jajáꞌ. Jaꞌich kʼal jechéꞌ tin
kwenta ti exom a kuxyaltsik an yajtsiktaláb.
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6 In tomnál ka pidhantsik ti yajtsiktaláb kʼal na
Dios xi ti atʼax tʼajtsaltsik abal kin achʼaꞌtsik jeye
an yajtsiktaláb. 7 Ani tatáꞌtsik xi exom a watʼnál
an yajtsiktaláb, ti ki pidhaꞌich ti kʼijidhtaláb junax
kʼalwawáꞌ tamka tsíchanAjátikláb Jesús túꞌwalkʼiꞌ
junax chʼejélidh kʼal i kʼamal ani kʼal nin likdhaꞌ
tʼokat abatwálejiltsik. 8 Neꞌech ka tsích abal kin
pidhaꞌ ti yajtsiktaláb xi yab in leꞌnaꞌtsik kin exlaꞌ
na Dios ani nibal in tʼajál ti kʼij an alwaꞌ tʼilab kʼal
tin kwenta ni Ajátik Jesukristo. 9 Na jechéꞌtsik,
neꞌechka yajlombédhábankʼibeltalábmalilíl i kʼij.
Yab neꞌech ka walká ka kʼwajay xon ti kʼwajat
an Ajátikláb ani yab jaykʼi neꞌech kin chuꞌtsi tin
labidh tʼokat cháp. 10 Tam an Ajátikláb ka tsích
jachanꞌ a kʼítsá, jaꞌich abal ka kʼakʼná kʼal ejtal,
kʼal tin kwentakʼi xi Jajáꞌ in tʼokómal ani abal ka
chuꞌtat kʼal ejtal an belomtsik, ke labidh; tatáꞌtsik
a belámal kom a belaꞌtsik xowaꞌ tu óltsi.

11 Jaꞌich kʼal jechéꞌ tin kwenta ti wawáꞌ echʼekʼi
tu kontsintsaltsik, i kontsal ni Diosil abal ki
kʼwajaytsik xan tin tomnál kom Jajáꞌ ti takwyámal.
I kontsal jeye ke Jajáꞌ ti ki tolmiytsik kʼal in cháp,
abal ka tʼajáltsik xowaꞌkich xi alwaꞌ ani an tʼojláb
kʼal tin kwenta abal i belomichtsik. 12Ani anchanꞌ,
nin bij ni Ajátik Jesukristo neꞌech ka kʼakʼnantsat
kʼal tin kwenta na alwaꞌ xeꞌchintaltsik ani neꞌech
teye ki kʼakʼnátsik kʼal tin kwenta nin alwaꞌtal ni
Diosil ani ni Ajátik Jesukristo.

2
An atʼax inik

1 Ani xoꞌ, kidháblábtsik, kʼal tin kwenta tam
neꞌech ka tsích ni Ajátik Jesukristo, tam neꞌech
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ku éláxinich kʼal Jajáꞌ, tu pakabédháltsik 2 abal
yab ka jalkʼuytsik junwéꞌkʼi an chalab xa koꞌol,
nibal ka walkaꞌtsik ki jikʼédhá max ki utsan ke
waꞌchinékich jun i xalkʼantsixtaláb kʼal tin kwenta
abal tsiꞌnekich an Ajátikláb. Yab ka walkaꞌ ki
kʼambiyattsik kʼal i aniꞌ tʼilab nibalmaske ki utsan
ke wawáꞌ i dhutsámal abal xoꞌ in bajúmalich an
kʼij xowkʼi ti neꞌech ka tsích an Ajátikláb. 3 Yab ka
walkaꞌ níwéꞌkʼi tʼajat ki kʼambiyattsik. Pos jechéꞌ
yabél neꞌech ka támun, asta ka waꞌchin okʼox xi
neꞌechtsik kin pojkaꞌ tʼajat na Dios ani tam ka
xalkanich jeye an atʼax inik xi kʼwajatich bijtsidh
abal neꞌech ban kʼibeltaláb. 4 Jachanꞌ an atʼax inik,
jaꞌich xi neꞌech kin pojkaꞌ ejtal xu bijyáb ti Dios
ani ejtal xowaꞌ xu kʼakʼnáb. Neꞌech ka buxkan ban
pulek atá xon tu kʼakʼnáb naDios jelti max jajáꞌich
nu Dios ani neꞌech kin kʼambixnaꞌ ke jajáꞌich nu
Dios.

5 ¿Yabxeꞌ a tʼílómtsik abal tu utsámalichtsik jechéꞌ
tam tin kʼwajat tachanꞌ kʼal tatáꞌtsik? 6 Ani
xoꞌ a choꞌóbtsik xantʼokʼál tu kubdháb abal yabél
ka xalkʼan, por tam kin bajaw an kʼij, neꞌech
ka xalkʼan. 7 Jechéꞌ an atʼax inik tujenekich ti
tʼojnal chinatkʼi ani tam ka wékʼoyatich xantʼokʼál
ti kʼwajat tamkʼúmte, neꞌech tám ka xalkʼanich.
8 Neꞌech tám ka xalkʼanich jachanꞌ an atʼax inik.
Jechéꞌ an atʼax inik neꞌech ka chemdhá kʼal nin
jajchixtal an Ajátikláb Jesús ani neꞌech ka kʼibdhá
kʼal nin tajáx an Ajátikláb tam ka tsích. 9 Jachanꞌ
an atʼax inik neꞌech ka tsích kʼal tin awiltal an lej
atʼax. Neꞌech kin kóꞌoy tʼajat i chápláb, neꞌech kin
tʼajaꞌ i exóltsik ani i pakdhaꞌ labandhaxtaláb; por
ejtal jechéꞌ, i kʼambixtaláb. 10 Neꞌech kin éynaꞌ
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xowaꞌkichkʼi i atʼaxtaláb abal kin ejto kin kʼambiy
xi neꞌechtsik ban kʼibeltaláb, pos jajáꞌtsik yab in
leꞌnaꞌkin tʼajaꞌ ti kʼij an tsubaxtalábabalkaejtowat
jeye ka loꞌwat. 11 Jaxtám tu walkanal kʼal na Dios
kinbelaꞌtsik ankʼambixtalábkʼal yantam inejattal
12 abal ka jilkʼontsik walbidh ejtal xi yab in leꞌnaꞌ
kin belaꞌ an tsubaxtaláb, pos más in kulbetnaꞌ kin
tʼajaꞌtsik xi yab alwaꞌ.

Xi takudh abal ka loꞌeytsik
13 Kidháblábtsik xi kʼán tʼajat kʼal an Ajátikláb.

Wawáꞌ koꞌol ki pidhaꞌ echʼekʼi ti jalbintsixtaláb na
Dios kʼal tatáꞌtsik ta kwenta abal ti takwyámal ki
loꞌey tam ti yabél tʼajadh an walkʼiꞌ ani an kʼayꞌlá.
Xoꞌ i loꞌenekichtsik abal a belámalich an tsubax-
taláb ani i tʼokedhantsidhichtsik an ta itsích kʼal an
Tʼokat Ejattaláb. 14 Jaꞌich kʼal jechéꞌ tin kwenta ti
kanyámaltsik na Dios, tam ti wawáꞌ i tʼilaꞌ an alwaꞌ
tʼilab ba tatáꞌtsik abal ka ejto teye ka bajawtsik ka
kóꞌoy an labidh tʼokattaláb jelti xin koꞌol ni Ajátik
Jesukristo.

15Kidháblábtsik, jaxtám tu utsál ki kʼwajajantsik
lujat ani yab ka ukʼtsi an okʼtsixtaláb xi tu
watʼbantsámaltsik tam tu okʼtsi ani tam tu abtsámal
jeye dhutsadhkʼi. 16 Ke Jajáꞌ tʼajat ni Ajátik
Jesukristo ani ni Tátaꞌ Dios, xi tu kʼanidhál, xi
tu pidhál ti kʼijidhtaláb xi yab in koꞌol in okʼontal
ani tupidhál jeye jun i aytsixtalábkʼalninalwaꞌtal,
17 ti ki likedhantsitsik ta itsích. I kontsal jeye ti ki
tolmiytsik ki kʼwajay lujat ani ti ki tolmiytsik kʼal
ejtal xowaꞌ alwaꞌ a ulal ani a tʼajál.
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3
Ti ku kontsintsi weye tam ki ólantsik

1 Kidháblábtsik, tin okʼontal tu kontsaltsik
abal ti ku kontsintsi weye tam ki ólantsik. Ka
kontsitsik na Dios abal ka bukʼey jikʼat nin alwaꞌ
tʼilábil an Ajátikláb ani ka bachʼwat kʼal yantam
i kʼakʼnaxtaláb jelt xan ti támun kʼal tatáꞌtsik.
2 Ka kontsitsik jeye na Dios abal yab xataꞌ ku
tʼajtsin kʼal an atiklábtsik xi yabtsik alwaꞌ inik ani
atʼaxtsik, pos yab ejtalkʼi bijidhneꞌechkabelmách.
3Por an Ajátikláb lujat Jaꞌ tʼajat ani in tʼajál xan tin
ulal. Neꞌech ti ki tolmiy abal ka kóꞌoytsik juniniꞌ
na chalab ani neꞌech ti ki beletnaꞌ abal yab ki átá
kʼal an lej atʼax. 4 Ani i belál tin bij an Ajátikláb,
ke tatáꞌtsik a tʼajál xowaꞌ tu punkʼuntsámaltsik ani
neꞌech ka óntsi ka tʼajaꞌtsik. 5 Ke an Ajátikláb ti ki
tolmintsitsik más an ta itsích abal ka exbantsitsik
más an tin kʼanidhaxtal na Dios ani ka kóꞌoytsik
jeye an chaꞌattaláb jelti xin kóꞌoy na Kristo tam tin
kuxuy ejtal an yajtsiktaláb.

Yejat ku tʼójon
6 Kidháblábtsik, tin bij an Ajátikláb Jesukristo tu

utsáltsik jechéꞌ: yab ki junkun kʼal an kidhábláb xi
óbe ani yab in léꞌ ka kʼwajay jelt xan ti okʼtsámal.
7 Pos a choꞌóbichtsik xan ti yejat ki kʼwajay abal ki
kʼwajay jelt xan ta chuꞌu u kʼwajay. Tam ti wawáꞌ
u kʼwajay kʼal tatáꞌtsik, u tʼójnék 8 ani yab xitaꞌ i
kʼaptsámal ti kʼapnél anikʼi. U tʼójnék chapik akal i
kʼij abal yab ki tʼojliy ti kʼapundhom ni jun xitaꞌ xi
tatáꞌtsik a kidhtal. 9 In tomnál kʼejlewiꞌik ki konoy
ke tatáꞌtsik ti ku tolmiy, por yab i tʼajaꞌ anchanꞌ
kom i léꞌ ki chuꞌu ka exbaytsik ni okʼtsixtal ani
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ka tʼajaꞌ jelt xan ta chuꞌutsik i tʼajál. 10 Pos tam ti
wawáꞌ u kʼwajay kʼal tatáꞌtsik, tu pidhaꞌtsik jechéꞌ
an ti takʼixtaláb: max jun xitaꞌ yab in léꞌ ti tʼojnal,
yab jeye ka kʼapúch. 11 I achʼámalich ke taltsik
xi tatáꞌtsik a kidhtal xeꞌechkʼi, yabtsik u tʼojnal;
xeꞌechkʼitsik ti ochꞌom kʼal xowaꞌkich xi yab in
kwenta. 12 Jachanꞌ, xin tʼajáltsik anchanꞌ, i utsáltsik
ani i punkʼuntsal tin bij ni Ajátik Jesukristo abal
ka tʼójontsik jeye kʼal i chaꞌattaláb ani anchanꞌ kin
ejtotsik kin átaꞌ xan ti ka kʼapúch.

13Kidháblábtsik, yabka jilaꞌka tʼajaꞌ xowaꞌ alwaꞌ.
14Max jun xitaꞌ yab kin tʼajaꞌ ti kʼij xowaꞌ i ulal ba
jechéꞌ an dhutsadh úw, ka chuꞌutsik alwaꞌ xitam
jáꞌ ani yab ki junkuntsik kʼal jajáꞌ abal ka tidhebé.
15 Por yab ka kóꞌoytsik jelti jun a atʼwál, tokot ka
takʼiy jelt xan tu takʼyáb jun i kidhábláb.

An lábtʼajaxtaláb xi tin okʼontal
16Ke JajáꞌanAjátiklábxinpidhnálankʼijidhtaláb

ti ki pidhaꞌtsik echʼekʼi ti kʼijidhtaláb xantikichkʼi
ti ka yéntsi. Ke an Ajátikláb ka kʼwajay echʼekʼi kʼal
ejtal tatáꞌtsik.

17Nanáꞌ, xu bij Pablo, tu dhutsuntsaltsik jechéꞌ
an ti chapnédhomtalábkʼalnanáꞌ tʼajat ukʼubakani
u dhuslábil. Anchanꞌ tu dhutsál abal ka exlaꞌ ke
tsubax lejtal nanáꞌ tu abtsaltsik jechéꞌ an ti dhut-
sadh úw. 18 Ka bachʼwaltsik echʼekʼi nin alwaꞌtal
ni Ajátik Jesukristo. Anchanꞌ ka tʼájan.
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